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Vanaf hier kunt u een aantal b
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en ‘ép
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In het hart van het b
os nod

ig
t d
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rachtig
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el op
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einzing
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eld
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1559 heb
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op
g
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d
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Veertien 
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om
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en d
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e kap
el leid
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C
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m
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n 
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am

énag
ée 

en 
2012 
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l’initiative d

e N
atag

o
ra, en co

llab
o

ratio
n avec 

l’Institut d
e P

ierrard
 et le D

ép
artem

ent d
e la 

N
ature et d

es Fo
rêts, d

ans le b
ut d

’accueillir 
d

es chauves-so
uris to

ut au lo
ng
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e l’année.

D
it huis w

erd
 g
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ouw
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 in 2012 op
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N
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ora, in sam
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erking
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et het Instituut 

Pierrard
 

en 
het 
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ent 
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atuur 

en 
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e het hele 
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aut lieu d
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lo
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ie g
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aise, le site 

d
e 
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o

ntaub
an 

classé 
«P

atrim
o

ine 
m

ajeur 
d

e 
W

allo
nie» 

tém
o

ig
ne 

d
e 

tro
is 

p
ério

d
es 

successives d
’o

ccup
atio

n. C
e lieu d

e refug
e 

p
résente les ruines d

’un d
o

njo
n, château q

ue la 
lég

end
e attrib

ue aux Q
uatre Fils A

ym
o

n. 
U

n m
usée lap

id
aire s’intèg

re rem
arq

uab
lem

ent 
d

ans le site et co
nstitue un véritab

le tem
p

le 
éd

ifi é en l’ho
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e la sculp
ture ro
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